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Hochwertiges Design und  
erstklassiger Klang überzeugen  
in einer neuen Dimension.
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vErBinDunG HErSTELLEn
1. Lassen Sie ihr Wiedergabegerät in der „Bluetooth®“-Funktion nach Geräten suchen.

2.  Das Soundsystem wird in dem Bluetooth®-Menü als „SounD 2.0“ angezeigt.  
verbinden Sie nun ihr Wiedergabegerät mit dem Soundsystem. Falls Sie aufgefordert werden  
einen pin einzugeben, tragen Sie bitte 0000 (vier mal null) ein.

3. Starten Sie die gewünschte Musik auf ihrem Wiedergabegerät.

4. zum Beenden der verbindung schalten Sie „Bluetooth®“ an ihrem Wiedergabegerät wieder aus.

Das verhalten von möglichen parallelfunktionen ihres Wiedergabegerätes während der Bluetooth®-Übertragung  
entnehmen Sie bitte der Bedienungsanleitung ihres Wiedergabegerätes.

KLAnGTippS
GuTE KLAnGquALiTäT BEiM MuSiKKAuF oDEr -DoWnLoAD
Sorgen Sie für satten und raumfüllenden Klang und laden Sie sich ihre Lieblingstitel aus dem internet in 
der richtigen qualität herunter. Wenn Sie Musik bei einem Downloadportal kaufen/herunterladen, sollten  
Sie die höchstmöglich angebotene Bitrate wählen. Die meisten portale bieten 256 Kbit/s an – dies gewährt  
eine hohe Klangqualität. um schlechte Klangqualität zu vermeiden, raten wir vom umwandeln qualitativ  
schlechter Audio- oder videoclips mit zu niedriger Bitrate ab.

GuTE KLAnGquALiTäT BEiM uMWAnDELn DEr MuSiK in DAS Mp3-ForMAT 
Wenn Sie sich ihre eigenen Musik CD’s in das Mp3-Format umwandeln, achten Sie bitte bei den Einstellungen  
des umwandlungsprogramms auf die gewünschte Bitrate. Je höher die Bitrate eingestellt ist, desto geringer ist  
der Klangverlust. Schlechter Klang entsteht, wenn die Bitrate zu klein eingestellt ist oder der vorhandene Musik-
titel mit einer zu geringen Bitrate umgewandelt wurde.

BESTE KLAnGquALiTäT DurCH vErLuSTFrEiE DATEiForMATE 
Den besten Klang erreichen Sie, wenn die Musik in einem verlustfreien Format wie z. B. AiFF oder WAv vorliegt.  
Hierbei ist die Klangqualität wie bei einer gekauften CD.
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TECHniSCHE SpEziFiKATionEn
• Technische Daten  BTR 210 Set • Bluetooth®-Standards Bluetooth® CSR 2.1
• Versorgungsspannung  100 – 240 VAC • Bluetooth®-Profil A2DP
• Lautsprecherausgänge  2 x 10 W (STEREO) • Einsatztemperatur 0 – 30 °C
• Lautsprecherimpedanz Kanal L/R: 2 x 4 Ohm •  Maximale Entfernung zwischen
 SUB: 8 Ohm   Sender und Empfänger 10 m
 (2.1 Soundsystem) • Schutzart IP44
• Frequenzbereich 100 – 18.000 Hz

Geräte, die mit Bluetooth® ausgestattet sind, unterstützen nicht zwangsweise auch das „Audio video remote Control 
Profil“ (AVRCP) und die damit mögliche Steuerung des +Sound-Spiegels. Der +Sound-Spiegel arbeitet mit der Bluetooth®-
Version 3.0 + EDR und unterstützt das A2DP-Profil (Voraussetzung für die Musikwiedergabe) und das AVRCP-Profil 
(voraussetzung für die Steuerung der Wiedergabe). Die Leistungsklasse 2 erlaubt verbindungen bis zu 10 m reichweite. 
Somit muss das Wiedergabegerät mindestens den Bluetooth®-Standard 2.0 (oder höher) und das A2DP Profil erfüllen, 
sowie das AVRCP Profil unterstützen. Prüfen Sie bitte, ob das verwendete Wiedergabegerät diese Anforderungen erfüllt. 
informationen hierzu entnehmen Sie bitte der Bedienungsanleitung des Wiedergabegeräts.

AnWEnDunGSHinWEiSE
vErBinDunG zu BLuETooTH® MoBiLTELEFon oDEr pC/LApTop
Beachten Sie, dass einige Mobiltelefone nicht über die Standard Bluetooth®-Suche verbunden werden können. in 
 diesem Fall starten Sie als zweiten Schritt die Musikwiedergabe ihres Wiedergabegerätes und wählen Sie Bluetooth®-
Stereo Kopfhörer oder A/v Headset und starten Sie dann die Suche nach dem Gerät neu. 
Wird mit dem Wiedergabegerät die maximle Anzahl verschiedener Bluetooth®-Verbindungen erreicht (vom Hersteller 
abhängig), kann eine Kopplung fehlschlagen. in diesem Fall sollten die nicht benötigten verbindungen gelöscht werden – 
die Bluetooth®-Funktion deaktiviert und nach ca. 1 Minute wieder aktiviert werden.

AnruFE WäHrEnD DEr WiEDErGABE
Während Musik abgespielt wird, können Sie jederzeit Anrufe empfangen. Bei Annahme eines Gesprächs wird die Musik-
ausgabe auf Stumm gestellt. Bei einigen Mobiltelefonen wird die Musikwiedergabe fortgesetzt, sobald der  Anruf beendet 
ist oder abgewiesen wurde. Bei einigen anderen Modellen muss jedoch die „Wiedergabe/pause“ Taste gedrückt werden 
oder die Audioübertragung zum +Soundsystem über das Menü ihres Mobiltelefones neu gestartet werden.
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WAruM KLinGT DiE MuSiK AuF MEinEM +SounD-SpiEGEL niCHT So GuT WiE  
iCH ES Mir vorSTELLE?
Musikstücke können in den verschiedensten Formaten und qualitäten aufgenommen sein. Selbstverständlich haben 
diese Einfluss auf die qualität der Wiedergabe über den +Sound-Spiegel. Liegt eine schlechte Aufnahmequalität vor, 
wird auch die Wiedergabe über ihren +Sound-Spiegel die qualität nicht verbessern können. Da das +Soundsystem 
dazu entwickelt wurde, Musik auf einem klanglich hohen niveau wiederzugeben, empfehlen wir ihnen, die Musiktitel 
in der bestmöglichen qualität auf ihrem bluetoothfähigen Wiedergabegerät zu speichern (siehe Klangtipps). 

WAruM vErBinDET SiCH MEin EnDGEräT nACH vErLASSEn DES  
EMpFAnGSBErEiCHES niCHT MEHr MiT DEM rECEivEr?
•  Sie waren möglicherweise länger als 5 Minuten außerhalb des Empfangsbereiches.  
Bitte führen Sie den verbindungsaufbau über ihr Endgerät erneut manuell durch.

•  Möglicherweise ist noch ein anderes bluetoothfähiges Gerät mit dem BTR 210 verbunden.  
Trennen Sie dieses und verbinden Sie sich mit ihrem Gerät erneut.

WiEviELE vErSCHiEDEnE EnDGEräTE KAnn DEr BTr 210 vErWALTEn?
Bis zu 8 Geräte (neuntes ersetzt Erstes).

MöGLiCHE FEHLErquELLEn
MEin WiEDErGABEGEräT FinDET DAS SounDSySTEM niCHT.
Achten Sie darauf, dass die Schalterleuchte an ihrem Spiegel leuchtet. Falls diese leuchtet und der Spiegel trotzdem  
nicht gefunden wird, schalten Sie das +Soundsystem einmal aus und starten Sie das System neu. Schalten Sie ggf. 
auch ihr Gerät einmal ein und aus und versuchen Sie es dann erneut. Die verbindung kann bis zu 2 Minuten dauern. 
Überschreiten Sie mit ihrem Wiedergabegerät die vom Hersteller angegebene reichweite zum +Soundsystem, kann 
dies zu Aussetzern in der Wiedergabe führen bzw. zur unterbrechung der Übertragung. Da der +Sound-Spiegel nicht 
mit mehreren Geräten gleichzeitig per Bluetooth® verbunden werden kann, achten Sie darauf, dass keine verbindung 
zu weiteren Geräten besteht.

WAruM iST DiE AnFAnGSLAuTSTärKE nACH DEM EinSCHALTEn 
MAnCHMAL SEHr LAuT oDEr SEHr LEiSE?
Das Wiedergabegerät speichert die Lautstärkeneinstellung die zuletzt vorgenommen wurde.  
Bitte achten Sie vor dem Einschalten auf die richtig eingestellte Lautstärke an ihrem Gerät.
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high-quality design and first-class 
sound in a new dimension

CONgrATulATIONS ON yOur NEw
VIllErOy&BOCh +SOuND mIrrOr
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SOuND TIpS
gOOD SOuND quAlITy whEN BuyINg Or DOwNlOADINg muSIC 
Download your favourite music from the internet in the right quality for a full and rich sound. when buying/downloading  
music from a download portal, you should select the highest available bit rate. most portals offer 256 Kbit/s – this ensures 
a high quality of sound. To avoid poor sound quality, we advise against converting poor-quality audio or video clips  
with sub-standard bit rates.

gOOD SOuND quAlITy whEN CONVErTINg muSIC INTO mp3 fOrmAT 
when converting your own music CDs into mp3 format, please check the desired bit rate option in the settings of  
the conversion programme. The higher the set bit rate, the lower the sound loss and the better the sound quality will be.  
poor sound quality arises when the bit rate is set too low or the music has been converted at an inadequate bit rate.

lOSS-frEE fIlE fOrmATS fOr ThE BEST SOuND quAlITy 
you will achieve the best sound when the music you use is in a loss-free format, such as AIff or wAV.  
This sound quality corresponds to that of a purchased CD.

ESTABlIShINg A CONNECTION
1. use the Bluetooth® function on your playback device to seek other devices.

2.  The sound system will appear in the Bluetooth® menu as “SOuND 2.0”.  
Now link up your playback device to the sound system. If you are requested  
to enter a pIN, please enter 0000 (four zeros).

3. Start the music you wish to hear on your playback device.

4. To end the connection, switch off “Bluetooth®” on your playback device.

please refer to the instructions for use of your playback device with regard to the behaviour  
of any parallel functions of your playback device during Bluetooth® transmission.
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TEChNICAl SpECIfICATIONS
• Technical specifications  BTR 210 Set • Bluetooth®-Standards  Bluetooth® CSR 2.1
• Supply voltage  100 – 240 VAC • Bluetooth®-Profile A2DP
• Speaker output  2 x 10 W (STEREO) • Operating temperature 0 – 30 °C
• Loud speaker impedance Channel L/R: 2 x 4 Ohm •  Maximum distance between
 SUB: 8 Ohm   transmitter and receiver 10 m
 (2.1 Sound system)  • Protection class IP44
• Frequency range 100 – 18.000 Hz

Devices which are equipped with Bluetooth® need not necessarily also support the “Audio Video remote Control profile” (AVrCp), 
which enables control of the +Sound mirror. The +Sound mirror works with Bluetooth® version 3.0 + EDr and supports the A2Dp 
profile (necessary for music playback) and the AVrCp profile (required for control and playback). power class 2 enables links 
over a range of up to 10 m. The playback device must therefore correspond to Bluetooth® standard 2.0 (or higher) and comply 
with the A2Dp profile, as well as supporting the AVrCp profile. please check whether the playback device meets these require-
ments by referring to the instructions for use of the playback device.

INSTruCTIONS fOr uSE
CONNECTION TO BluETOOTh® mOBIlE phONE Or pC/ lApTOp
please note that some mobile phones cannot be connected via the standard Bluetooth® Search function. In this case, as a 
 second step you should start the music playback function on your playback device and select Bluetooth® Stereo head phones  
or A/V headset before carrying out a renewed search for the device.
On the playback device attaining the maximum number of different Bluetooth® connections (varies according to manufacturer), 
it may fail to establish a connection. In this case, the connections which are not required should be deleted, the Bluetooth® 
function should be deactivated and then activated again after approx. 1 minute.

INCOmINg CAllS whIlE muSIC IS plAyINg
you can receive calls at any time while music is playing. when you take a call, the music output will be muted. with some 
 mobile phones, music playback is resumed as soon as the call ends or is rejected. with some other models it is necessary to 
press the “play/pause” button or to restart audio transmission to the +Sound-system via the menu on your mobile phone.
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TrOuBlEShOOTINg
my DEVICE IS uNABlE TO lOCATE ThE SOuND SySTEm 
Check that the button on your mirror is lit up. If it is lit up but the mirror is not detected, switch the +Sound-system  
off once and restart the system. If necessary, switch off your device and try connecting it again. It may take up to  
2 minutes to establish the connection.  
If you exceed the range from the +Sound-system as specified by the manufacturer of your replay device, this may lead  
to dropouts or breaks in transmission of the music signal. As +Sound cannot be linked via Bluetooth® to more than  
one device at the same time, ensure that there are no links to any other devices.

why IS ThE INITIAl VOlumE SOmETImES VEry quIET Or VEry lOuD whEN  
I SwITCh ThE SySTEm ON?
The playback device stores the most recently used volume setting. Before switching on the sound system, check that  
your device is set to the appropriate volume.

why ISN’T ThE SOuND quAlITy Of ThE muSIC ON my 
+SOuND mIrrOr AS gOOD AS I ImAgINED IT wOulD BE? 
music may be recorded in diverse formats and qualities. This will obviously influence the quality of playback on the  
+Sound mirror. your +Sound mirror will not be able to improve the quality of a poor recording. As the +Sound-system has 
been  designed for high-quality audio rendition, we recommend that you save your music in the best possible quality on  
your Bluetooth®-capable playback device (see Sound tips).

why wON’T my plAyBACK DEVICE rECONNECT wITh  
ThE rECEIVEr AfTEr IT hAS lEfT ThE rECEpTION ArEA?
•  It may be because you were outside the reception area for more than five minutes.  
please use your device to manually establish a connection once again.

•  It is also possible that a different Bluetooth®-device is connected to the BTR 210.  
please disconnect this device and re-establish a connection to your device.

hOw mANy DIffErENT plAyBACK DEVICES CAN ThE BTr 210 ADmINISTEr?
up to eight devices (the ninth device replaces the first device). 
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Een sterke combinatie van  
hoogwaardig design en perfecte  
geluidskwaliteit in een nieuwe  
dimensie

wIj fElICITErEN u mET uw NIEuwE
VIllErOy&BOCh +SOuND-SpIEgEl
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VErBINDINg TOT STAND BrENgEN
1. laat uw afspeelapparaat in de Bluetooth®-functie zoeken naar beschikbare apparaten.

2.  het geluidssysteem verschijnt in het Bluetooth®-menu als “SOuND 2.0”.  
Verbind nu uw afspeelapparaat met het geluidssysteem.  
Als om een pIN-code wordt gevraagd, vul dan 0000 (vier nullen) in.

3. Start de gewenste muziek op uw afspeelapparaat.

4. Om de verbinding te beëindigen schakelt u de Bluetooth®-functie op uw afspeelapparaat weer uit.

Informatie over het gedrag van eventuele gelijktijdige functies van uw afspeelapparaat tijdens  
de Bluetooth®-overdracht kunt u vinden in de gebruiksaanwijzing van uw afspeelapparaat.

gEluIDSTIpS
gOEDE gEluIDSKwAlITEIT BIj AANKOOp Of DOwNlOAD VAN muzIEK 
zorg voor een vol en ruimtevullend geluid en download uw lievelingsnummers in de juiste kwaliteit van het internet.  
Als u muziek bij een downloadportal koopt of downloadt, moet u de optimale aangeboden bitrate kiezen. De meeste  
portals bieden 256 Kbit/s aan – hiermee bent u verzekerd van een hoge geluidskwaliteit. Om een slechte geluidskwaliteit  
te voorkomen, raden wij het omzetten van kwalitatief slechte audio - of videoclips met een te lage bitrate af.

gOEDE gEluIDSKwAlITEIT BIj hET OmzETTEN VAN muzIEK IN mp3-fOrmAAT 
Als u uw eigen muziek-cd’s omzet in mp3-formaat, let dan bij de instellingen van het conversieprogramma op de gewenste 
 bitrate. hoe hoger de bitrate is ingesteld, hoe geringer het geluidsverlies en hoe beter de geluidskwaliteit. Een slechte 
 geluidskwaliteit ontstaat wanneer de bitrate te laag is ingesteld of wanneer het betreffende muziekstuk is geconverteerd  
met een te lage bitrate.

BESTE gEluIDSKwAlITEIT DOOr VErlIESVrIjE BESTANDSTypEN 
u bereikt de beste geluidskwaliteit als de muziek is opgeslagen in een verliesvrij formaat als AIff of wAV. Daarbij is  
de geluidskwaliteit identiek aan die van een gekochte CD.
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TEChNISChE gEgEVENS
• Technische gegevens  BTR 210 set • Bluetooth®-standaarden  Bluetooth® CSR 2.1
• Voedingsspanning  100 – 240 VAC • Bluetooth®-profiel A2DP
• Luidsprekeruitgangen  2 x 10 W (STEREO) • Werktemperatuur 0 - 30 °C
• Luidsprekerimpedantie kanaal L/R: 2 x 4 Ohm •  Maximale afstand tussen
 SUB: 8 Ohm   zender en ontvanger 10 m
 (2.1 geluidssysteem)  • Beschermingsgraad IP44
• Frequentiebereik 100 – 18.000 Hz

Apparaten die zijn voorzien van Bluetooth® ondersteunen niet per definitie ook het Bluetooth®-profiel AVrCp (Audio Video remote 
Control profile) en de daarmee mogelijke aansturing van de +Sound-spiegel. 
De +Sound-spiegel werkt met de Bluetooth®-versie 3.0 + EDr en ondersteunt het A2Dp-profiel (voorwaarde voor muziekweergave) 
en het AVrCp-profiel (voorwaarde voor weergavebesturing). De vermogensklasse 2 staat verbindingen tot een bereik tot 10 m 
toe. Daarom moet het afspeelapparaat minimaal voldoen aan de Bluetooth®-standaard 2.0 (of hoger) en het A2Dp-profiel en 
AVrCp-profiel ondersteunen. Controleer a. u. b. of het gebruikte afspeelapparaat voldoet aan deze eisen. meer informatie hierover 
kunt u vinden in de gebruiksaanwijzing van het afspeelapparaat.

AANwIjzINgEN VOOr hET gEBruIK
VErBINDINg mET BluETOOTh® mOBIElE TElEfOON Of pC/lApTOp 
houd er a. u. b. rekening mee dat enkele mobiele telefoons niet kunnen worden verbonden via een standaard Bluetooth®-
zoekopdracht. In dit geval start u als tweede stap de muziekweergave van uw afspeelapparaat en kiest dan Bluetooth®-stereo 
hoofdtelefoon of A/V headset en laat u vervolgens opnieuw zoeken naar het apparaat. zodra met het afspeelapparaat het 
 maximale aantal Bluetooth®-verbindingen is bereikt (afhankelijk van de producent), dan is het mogelijk dat het niet lukt een 
verbinding tot stand te brengen. In dat geval moeten op dat moment niet gebruikte verbindingen worden verwijderd: deactiveer  
de Bluetooth®-functie en activeer hem weer na ca. 1 minuut.

TElEfONISChE gESprEKKEN TIjDENS DE wEErgAVE
Terwijl er muziek wordt afgespeeld, kunt u te allen tijde telefonische gesprekken ontvangen. Bij het accepteren van een telefoon-
gesprek wordt het geluidsvolume van de muziekweergave gedempt. Bij enkele mobiele telefoons wordt de muziekweergave weer 
hervat zodra het telefoongesprek is afgelopen of wordt weggedrukt. Bij enkele andere modellen moet echter de wEErgAVE/
pAuzE-toets worden ingedrukt of de audiotransmissie naar het +Sound-systeem via het menu op uw mobiele telefoon opnieuw 
worden gestart.
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wAArOm KlINKT DE muzIEK Op mIjN +SOuND-SpIEgEl 
NIET zO gOED AlS IK hAD VErwAChT? 
muziekstukken kunnen zijn opgenomen c. q. opgeslagen in de meest uiteenlopende formaten en kwaliteiten. uiteraard heeft dit 
invloed op de kwaliteit van de weergave via de +Sound-spiegel. Als er sprake is van een slechte opnamekwaliteit, dan zal ook 
de weergave via uw +Sound-spiegel de kwaliteit niet kunnen verbeteren. Omdat het +Sound-systeem is ontwikkeld voor het 
weergeven van muziek op een hoog geluidskwaliteitsniveau, adviseren wij u de muziektitels in de best mogelijke kwaliteit op te 
slaan op uw voor Bluetooth® geschikte afspeelapparaat (zie geluidstips).

wAArOm mAAKT mIjN AfSpEElAppArAAT NA hET VErlATEN VAN  
hET ONTVANgSTBErEIK gEEN VErBINDINg mEEr mET DE ONTVANgEr?
•  U hebt zich mogelijk langer dan 5 minuten buiten het ontvangstbereik opgehouden.  
Voer de verbindingsopbouw via uw afspeelapparaat opnieuw handmatig uit.

•  Misschien is er nog een ander voor Bluetooth® geschikt apparaat met de BTR 210 verbonden.  
Koppel dit apparaat los en breng met uw apparaat een nieuwe verbinding tot stand.

hOEVEEl VErSChIllENDE AppArATEN KAN DE BTr210 AANSTurEN?
Max. 8 apparaten (het negende vervangt het eerste).

mOgElIjKE fOuTOOrzAKEN
mIjN AfSpEElAppArAAT KAN hET gEluIDSSySTEEm NIET VINDEN. 
let op dat het lampje van de schakelaar op uw spiegel brandt. Als dit lampje brandt en de spiegel toch niet wordt gevonden,  
schakel het +Sound-geluidssysteem dan uit en weer aan en start het systeem nogmaals. Schakel zo nodig ook uw apparaat een keer 
uit en weer aan en probeer het vervolgens nogmaals. het tot stand brengen van de verbinding kan mogelijk tot 2 minuten duren. 
Als u met uw afspeelapparaat uitkomt boven het door de producent aangegeven bereik van het +Sound-systeem, kan dit leiden 
tot haperingen in de weergave resp. tot onderbreking van de overdracht. Aangezien de +Sound-spiegel niet met meerdere 
 apparaten gelijktijdig via Bluetooth® kan worden verbonden, dient u ervoor te zorgen dat er geen verbinding met nog meer 
 apparaten bestaat.

wAArOm IS hET BEgINVOlumE NA hET INSChAKElEN SOmS hEEl hOOg  
Of hEEl lAAg?
het afspeelapparaat slaat de laatst gekozen volume-instelling op. zorg er vóór het inschakelen voor dat uw apparaat op  het 
juiste volume is ingesteld.
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Vous serez séduit par  
la qualité de son design  
et sa pureté musicale

NOuS VOuS félICITONS pOur l’AChAT DE
CE mIrOIr +SOuND DE VIllErOy&BOCh

28



éTABlIr uNE CONNEXION
1. En mode « Bluetooth® », laissez votre lecteur chercher des appareils.

2.  le système de sonorisation est affiché « SOuND 2.0 » dans le menu Bluetooth®.  
Connectez alors votre lecteur avec le système de sonorisation.  
Si le système vous invite à saisir un code pIN, veuillez taper 0000 (quatre fois zéro).

3. Démarrez le morceau de musique souhaité sur votre lecteur.

4. pour arrêter la connexion, éteignez « Bluetooth® » sur votre lecteur.

Consultez la notice d’emploi de votre lecteur pour avoir des informations sur le comportement d’éventuelles fonctions  
parallèles de votre lecteur pendant la transmission « Bluetooth® ».

CONSEIlS pOur OBTENIr uNE BONNE quAlITé muSICAlE 
uNE BONNE quAlITé muSICAlE lOrS DE l’AChAT Ou Du TéléChArgEmENT DES 
mOrCEAuX DE muSIquE 
pour que la sonorité soit riche et remplisse bien la pièce, veillez à la bonne qualité des téléchargements de vos morceaux préférés 
sur Internet. Si vous achetez / téléchargez de la musique sur un site Internet, faites-le en choisissant le débit binaire le plus élevé 
possible parmi ceux proposés par le site. la plupart des sites offrent un débit binaire de 256 kbit/s – ce qui assure un haut  niveau 
de qualité musicale. pour éviter une mauvaise qualité musicale, nous vous déconseillons de convertir des clips audio ou vidéo de 
mauvaise qualité ayant un débit binaire trop faible.

 uNE BONNE quAlITé muSICAlE EN CONVErTISSANT DE lA muSIquE EN fOrmAT mp3 
Si vous convertissez vos propres CD en format mp3, vérifiez le débit binaire souhaité en réglant le programme de conversion.  
plus le débit binaire est élevé et moins vous perdrez de qualité musicale. Vous obtiendrez une musique de mauvaise qualité si le  
débit binaire est trop bas ou bien si le morceau de musique a été converti avec un débit binaire trop faible.

mEIllEurE quAlITé SONOrE grÂCE À DES fOrmATS DE fIChIErS SANS pErTE 
Vous obtiendrez la meilleure sonorité si la musique que vous désirez écouter est dans un format audio compressé sans perte 
comme par exemple AIff ou wAV. Vous aurez alors la qualité musicale d’un CD acheté dans le commerce.
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SpéCIfICATIONS TEChNIquES
• Spécifications techniques  Kit BTR 210 • Standards Bluetooth®  Bluetooth® CSR 2.1
• Tension d’alimentation Courant alternatif de  • Profil Bluetooth® A2DP
 100 à 240 VAC • Température d’utilisation de 0 à + 30 °C
• Sorties des enceintes  2 x 10 W (stéréo) •  Distance maximale entre
• Impédance des enceintes Canal gauche / droit : 2 x 4 Ohm   l‘émetteur et le récepteur 10 mètres
 caisson de basse : 8 Ohm  • Indice de protection IP44
 (système de sonorisation 2.1) 
• Plage de fréquences de 100 à 18 000 Hz

les appareils équipés de Bluetooth® ne prennent pas forcément en charge le « Audio Video remote Control profile » (AVrCp) 
et par conséquent le réglage possible du miroir +Sound. 
le miroir +Sound fonctionne avec la version Bluetooth® 3.0 + EDr et prend en charge le profil A2Dp (condition préalable pour 
la restitution musicale) ainsi que le profil AVrCp (nécessaire pour la commande de la restitution musicale). la catégorie de 
performance 2 permet d’établir des connexions jusqu’à 10 mètres de distance. le lecteur doit par conséquent satisfaire au 
 minimum au standard 2.0 Bluetooth® (ou plus élevé) et prendre en charge le profil A2Dp ainsi que le profil AVrCp. Veuillez 
vous assurer que le lecteur que vous utilisez répond bien à ces exigences. Vous trouverez les informations sur ce point dans la 
notice d’utilisation de votre lecteur.

CONSEIlS D’uTIlISATION
CONNEXION AVEC uN TéléphONE mOBIlE BluETOOTh® Ou AVEC  
uN OrDINATEur pOrTABlE 
Certains téléphones mobiles ne peuvent pas être connectés à la recherche standard Bluetooth®. Dans ce cas, lancez la restitu-
tion musicale de votre lecteur dans un deuxième temps et choisissez un casque stéréo Bluetooth® ou A/V ; redé marrez ensuite 
la recherche de l’appareil. 
la connexion peut échouer lorsque votre lecteur a atteint sa capacité maximale de différentes connexions Bluetooth®  (dépend 
du fabricant). Dans ce cas, supprimez les connexions dont vous n’avez pas besoin, désactivez la fonction Bluetooth® et réactivez 
la ensuite au bout d’une minute environ. 

COmmuNICATIONS TéléphONIquES pENDANT lA rESTITuTION muSICAlE
Vous pouvez à chaque instant recevoir des communications téléphoniques tout en écoutant de la musique. la musique s’arrête 
dès que vous prenez la communication. Sur certains téléphones mobiles, la musique reprend dès que vous coupez ou refusez de 
prendre la communication téléphonique. par contre, sur certains autres modèles, il est nécessaire d’appuyer sur la touche  
« pause » ou bien de relancer la transmission audio vers votre système +Sound en passant par le menu de votre téléphone mobile. 
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CAuSES D’ErrEurS pOSSIBlES
mON lECTEur N’ArrIVE pAS À TrOuVEr lE SySTèmE DE SONOrISATION. 
Vérifiez que le voyant lumineux de l’interrupteur sur votre miroir est bien allumé. S’il est allumé et qu’il ne trouve rien  
malgré tout, éteignez le système +Sound et rallumez-le. Si nécessaire, éteignez et rallumez également votre récepteur et essayez  
à nouveau d’établir la connexion. la connexion peut durer jusqu’à 2 minutes. 
Si vous dépassez avec votre récepteur la portée indiquée par le fabricant pour le système +Sound, il peut se produire des 
 coupures ou même une interruption de la transmission. le système +Sound ne pouvant être connecté par Bluetooth® avec 
 plusieurs appareils à la fois, vérifiez qu’aucun autre appareil n'est branché en même temps. 

pOurquOI, lOrSquE j’AllumE mON AppArEIl, lE VOlumE SONOrE EST-Il pArfOIS 
TrèS fOrT Ou TrèS fAIBlE ?
le lecteur garde en mémoire le volume sonore de la dernière utilisation. Vérifiez, avant de l’allumer, le bon réglage du volume  
sonore de votre appareil. 

pOurquOI lA quAlITé muSICAlE DE mON mIrOIr +SOuND N’A-T-EllE pAS lE  
NIVEAu quE j’ESCOmpTAIS ? 
les morceaux de musique peuvent être enregistrés dans les qualités et les formats les plus divers. la qualité de l’enregistrement  
a bien entendu une influence sur la qualité de la restitution via le miroir +Sound. Si la qualité de l’enregistrement est mauvaise, 
votre miroir +Sound ne pourra pas non plus améliorer la qualité de la restitution. Votre système +Sound ayant été conçu pour 
restituer une musique d’un très haut niveau de qualité, nous vous recommandons de sauvegarder vos morceaux préférés dans la 
meilleure qualité possible sur votre appareil compatible avec Bluetooth® (voir les conseils pour une bonne qualité musicale). 

pOurquOI mON lECTEur NE SE CONNECTE-T-Il pluS 
AVEC lE réCEpTEur AprèS ÊTrE SOrTI DE lA zONE DE réCEpTION ? 
•  Vous êtes probablement resté plus de 5 minutes en dehors de la zone de réception. Veuillez effectuer  
une nouvelle connexion manuelle de votre lecteur. 

•  Il est possible qu’un autre appareil compatible Bluetooth® soit connecté avec le BTR 210.  
Déconnectez cet autre appareil et reconnectez-vous avec votre lecteur. 

COmBIEN DE lECTEurS DIfférENTS lE BrT 210 pEuT-Il gérEr ? 
Jusqu’à 8 appareils (le neuvième remplace le premier).
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поздравляем вас с приобретением
зеркала +Sound компании Villeroy&Boch

высококачественный  
дизайн и превосходный звук 
открывают новые  
измерения для впечатлений
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проЦедУра подклЮЧения
1. запустите поиск устройств воспроизведения в функции „Bluetooth®“.

2.  звуковая система отобразится в меню Bluetooth® как „Sound 2.0“.  
соедините устройство воспроизведения со звуковой системой. 
если вам будет предложено ввести Pin, введите 0000 (четыре раза ноль).

3. выберите необходимую музыку в устройстве воспроизведения.

4. для завершения подключения выключите функцию Bluetooth® на устройстве воспроизведения.

с поведением возможных параллельных функций устройства воспроизведения во время передачи 
по Bluetooth® можно ознакомиться в инструкции по эксплуатации устройства воспроизведения.

советы относительно звУка
Хорошее каЧество звУка при покУпке или загрУзке мУзыки 
обеспечьте насыщенное и заполняющее помещение звучание и загружайте любимую музыку из интернета в 
правильном качестве! при покупке/загрузке музыки на портале загрузок следует выбирать максимальный 
предлагаемый битрейт. большинство порталов предлагает 256 кбит/с – это обеспечивает высокое качество 
звука. во избежание низкого качества звука мы не рекомендуем конвертировать аудио- и видеоклипы низкого 
качества со слишком низким битрейтом.

Хорошее каЧество звУка при конвертировании мУзыки в формат MP3 
при преобразовании ваших музыкальных компакт-дисков в формат MP3 обратите внимание в настройках 
соответствующего конвертера на необходимый битрейт (совет: чтобы найти подходящую программу в интернете, 
введите в поисковой системе понятие „cd риппер“). Чем выше настроенный битрейт, тем меньше потери и тем 
лучше качество звука.

наилУЧшее каЧество звУка при использовании форматов сЖатия  
без потерь 
наилучшего звучания можно добиться, если музыка имеет формат сжатия без потерь, такой как AiFF или WAV. 
качество звука в таких случаях соответствует покупному компакт-диску.
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теХниЧеские Характеристики
• Технические характеристики BTR 210 set • Стандарты Bluetooth®  Bluetooth® CSR 2.1
• Напряжение питания 100 á 240 VAC • Профиль Bluetooth® A2DP
 переменного тока • Рабочая температура 0 – 30 °C
• Выходной спикер  2 x 10 W (стерео) •  Максимальное расстояние
• Сопротивление динамиков Канал L/R: 2 x 4 Ом  между передатчиком
 SuB: 8 ом  и приемником 10 м
 (2.1 звуковая система) • Степень защиты IP44
• Частотный диапазон 100 á 18.000 Гц

Устройства, которые оснащены Bluetooth®, не обязательно поддерживают „Audio Video remote control Profile“ 
(AVRCP) и таким образом возможное управление зеркала +Sound. зеркала +Sound работает с Bluetooth®-Version 
3.0 + edr и поддерживает профиль A2dP (условие для воспроизведения музыки) и профиль AVrcP (условие для 
управления воспроизведением). класс мощности 2 обеспечивает соединение с дальностью действия до 10 м. так 
что устройство воспроизведения должно выполнять как минимум Bluetooth®-Standard 2.0 (или выше) и профиль 
A2dP, а также поддерживать профиль AVrcP. проверьте, выполняет ли используемое устройство воспроизведения 
эти требования. информацию по этому поводу можно найти в инструкции по эксплуатации устройства 
воспроизведения полная.

Указания по применениЮ
СОЕДИНЕНИЕ С МОБИЛЬНЫМ ТЕЛЕФОНОМ ИЛИ ПК/НОУТБУКОМ С BLUETHOOTH®
помните о том, что некоторые мобильные телефоны не могут подсоединяться через стандартную систему 
поиска устройств Bluetooth®. в этом случае в качестве второго шага запустите воспроизведение музыки на 
устройстве воспроизведения и выберите стереонаушники Bluetooth® или гарнитуру A/V, после этого запустите 
поиск устройства заново.
если устройство воспроизведения достигает максимального количества соединений Bluetooth® (зависит от 
производителя), подключение не будет установлено. в этом случае ненужные соединения следует удалить – 
отключить функцию Bluetooth® и снова активизировать ее примерно через 1 минуту.

вызовы во время воспроизведения
во время воспроизведения музыки в любое время можно принимать вызовы. при принятии вызова воспроизведение 
музыки прекращается. на некоторых моделях мобильных телефонов воспроизведение музыки автоматически 
возобновляется после окончания разговора. на некоторых других моделях мобильных телефонов нужно нажать 
кнопку „воспроизведение/пауза“ или заново запустить передачу звука на систему +Sound из меню мобильного 
телефона.
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возмоЖные истоЧники помеХ:
Устройство воспроизведения не моЖет найти акУстиЧескУЮ системУ.
Убедитесь, что работает подсветка выключателя с подсветкой на зеркале. если подсветка горит, но подключение 
все равно не устанавливается, выключите систему +Sound и включите ее вновь. при необходимости выключите и 
включите также ваше устройство воспроизведения. процесс подключения может занять до 2 минут.
при превышении указанной производителем дальности действия между устройством воспроизведения и системой 
+Sound возможны перебои воспроизведения или обрыв передачи.
поскольку система зеркала +Sound не может быть подключена по Bluetooth® к нескольким устройствам 
одновременно, убедитесь, что отсутствует соединение с другими устройствами.

поЧемУ после вклЮЧения наЧальная громкость бывает слишком 
высокой или слишком низкой?
Устройство воспроизведения запоминает последние настройки громкости. перед включением обратите внимание 
на правильную настройку громкости устройства.

поЧемУ мУзыка на моем зеркала +Sound звУЧит не так Хорошо,  
как я Это себе представляЮ?
музыкальные произведения могут быть записаны в различных форматах и с различным качеством. разумеется, 
от этого зависит качество воспроизведения системой зеркала +Sound. если качество записи низкое, то воспроизведение 
системой зеркала +Sound не улучшит качество звучания. поскольку система +Sound разрабатывалась для 
воспроизведения музыки с высоким качеством звучания, мы рекомендуем сохранять музыкальные произведения на 
устройстве воспроизведения с поддержкой Bluetooth® в максимально возможном качестве (см. советы по звуку).

поЧемУ мое Устройство повторно не соединяется  
с приемником после возвраЩения в зонУ приема?
•  Возможно, Вы находились более 5 минут вне зоны приема.  
пожалуйста, выполните заново весь процесс соединения устройства вручную.

•  Возможно, с BTR 210 было соединено другое устройство. Отсоедините его, и подключите заново Ваше устройство.

СКОЛЬКИМИ РАЗЛИЧНЫМИ УСТРОЙСТВАМИ МОЖНО УПРАВЛЯТЬ В BTR210?
до 8 устройств (девятое устройство будет подключено вместо первого).
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